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239.

Vládní nařízení 
ze dne 30. listopadu 1934, 

kterým se mění některá ustanovení vládního 
nařízení ze dne 13. prosince 1927, ě. 168 Sb. 
z. a n., jímž se provádí celní zákon (c. z.),
0 celním osvobození věcí pro potřebu diplo­
matických a jiných exteritoriálních osob.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 87 celního zákona:

§ I-

Ustanovení § 151, odst. 1, 2, 3 a 4 vl. nař. 
č. 168/1927 Sb: z. a n. mění se takto:

í1) Přednostové diplomatických zastupitel­
stev cizích států, pověření pro Československou 
republiku, jsou oprávnění dovézti z celní ciziny 
beze cla všechny věci, jež jsou určeny k jejich 
vlastní potřebě nebo k potřebě členů jejich 
rodiny, bydlících s nimi ve společné domácno­
sti. Stejné oprávnění mají radové, tajemníci 
a attachés těchto zastupitelstev, pokud nejsou 
československými příslušníky.

(2) Osobám kancelářské služby diplomatic­
kých zastupitelstev cizích států přísluší, po­
kud nejsou československými příslušníky, při 
přesídlení celní osvobození nejen pro upotře­
bené svršky (§ 87, odst. 1, č. 10 c. z.), nýbrž
1 pro nové svršky z důvodu přesídlení dová­

žené, po přesídlení jen pro šatstvo, prádlo a 
obuv, jsou-li tyto věci určeny k jejich vlastní 
potřebě nebo k potřebě členů jejich rodiny 
bydlících s nimi ve společné domácnosti.

(3) Pro motorová vozidla platí celní osvo­
bození podle předcházejících odstavců jen 
s podmínkou, že do čtyř let od dovozu nebudou 
v celním území zcizena. Při zcizení motorového 
vozidla po dvou letech od dovozu jest zcizitel 
povinen zaplatiti polovinu, po třech letech od 
dovozu čtvrtinu cla podle výměry platné v do­
bě celního projednání vozidla při dovozu z ci­
ziny. Upotřebená motorová vozidla, dovážená 
osobami jmenovanými v předcházejících od­
stavcích při jejich přesídlení do území česko­
slovenské republiky, mohou však býti zcizena 
bez placení cla již po dvou letech od dovozu, 
prokáže-li při něm dovozce, že vozidla užíval 
v cizině již delší dobu před přesídlením.

(i) Stěhují-li se osoby jmenované v odstav­
cích 1 a 2 do území československé republiky, 
aby zde nastoupily úřad, propustí se věci jimi 
dovážené beze cla, předloží-li vlastní písemné 
prohlášení, že věci jsou stěhovanými^ svršky 
určenými k jejich potřebě nebo k potřebě čle­
nů jejich rodiny bydlících s nimi ve společné 
domácnosti. Stejně i zásilky, které dovážejí 
tyto osoby po přesídlení, propustí se beze cla, 
pokud jim podle předcházejících ustanoveni 
přísluší taková výhoda, na prohlášení adresá­
ta, že jsou určeny k jeho vlastní potřebě nebo 
k potřebě členů jeho rodiny bydlících s ním ve 
společné domácnosti. Prohlášení osob diplo­
matickému zastupitelstvu přidělených musí 
býti potvrzena jeho přednostou.
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Toto nařízení nabývá účinnosti osmého dne 
po vyhlášení; provede je ministr financí po 
dohodě se zúčastněnými ministry.

§ 2.

Malypetr v. r.
Dr. Beneš v. r. 
Dr. černý v. r. 
Dr. Trapl v. r. 
Dr. Krčmář v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Dostálek v. r.

Dr. Czech v. r.
Dr. Hodža v. r. 
Bradáč v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Spina v. r.
Dr. Franke v. r.

Dr. Šrámek v. r.

240.

Vládní nařízení 
ze dne 80. listopadu 1934,

jímž se zřizuje u československé akciové pla­
vební společnosti dunajské v Bratislavě zá­
vodní nemocenská pojišťovna a stanoví vý­
jimky z ustanovení zákona o pojištění za­
městnanců pro případ nemoci, invalidity a 

stáří.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 248, odst. 1 a 4 zákona ze dne 9. října 
1924, č. 221 Sb. z. a n., o pojištění zaměst­
nanců pro případ nemoci, invalidity a stáří, 
ve znění zákona ze dne 8. listopadu 1928, č. 
184 Sb. z. a n., a vládních nařízení ze dne 15. 
června 1934, č. 112 Sb. z. a n., a ze dne 13. čer­
vence 1934, č. 143 Sb. z. a n.:

§ 1.
U československé akciové plavební společno­

sti dunajské v Bratislavě zřizuje se závodní 
nemocenská pojišťovna (§ 26 zákona o poji­
štění zaměstnanců pro případ nemoci, invali­
dity a stáří). Sídlem jejím jest Bratislava.

§ 2.
0) u závodní nemocenské pojišťovny, zří­

zené podle ustanovení § 1, jsou pojištěny 
osoby zaměstnané

a) u československé akciové plavební spo­
lečnosti dunajské,

b) na plavidlech této společnosti, avšak na 
vrub jiného zaměstnavatele,

c) u závodní nemocenské pojišťovny samé.

(2) Osoby trvale zaměstnané v cizině, po­
kud nejsou československými příslušníky, 
mohou býti pojištěny pro případ nemoci, in­
validity a stáří podle zákonů země, v níž vyko­
návají práce nebo služby.

(3) Z pojištění u závodní nemocenské po­
jišťovny jsou vyňati přístavní dělníci, pokud 
vykonávají práce nebo služby na území re­
publiky československé.

(4) U závodní nemocenské pojišťovny jsou 
pojištěny pro případ nemoci i osoby, jichž se 
týká ustanovení § 1 zákona ze dne 1. července 
1926, č. 117 Sb. z. a n., jímž se zachovávají 
pro pensijní pojištěnce a pro členy báňských 
bratrských pokladen v platnosti některá usta­
novení právních předpisů o nemocenském po­
jištění.

§ 3.
Ministr sociální péče se zmocňuje, aby jme­

noval přípravný sbor, který by provedl po­
třebné práce k tomu, aby závodní nemocenská 
pojišťovna, zřízená podle ustanovení § 1, 
mohla započíti svou působnost dnem 1. ledna 
1935.

§ 4.
(1) Ustanovení § 3 nabývá účinnosti dnem 

vyhlášení tohoto nařízení, ostatní ustanovení 
pak dnem 1. ledna 1935.

(2) Nařízení toto provede ministr sociální 
péče v dohodě se zúčastněnými ministry.

Malypetr v. r.

Dr. Beneš v. r. 
Dr. černý v. r. 
Dr. Trapl v. r. 
Dr. Krčmář v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Dostálek v. r.

Dr. Czech v. r.
Dr. Hodža v. r. 
Bradáč v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Spina v. r.
Dr. Franke v. r.

Dr. Šrámek v. r.

241.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 7. prosince 1934 

o celních sazbách na máslo a sádlo.

Podle ustanovení poznámky za saz. čís. 88 
celního sazebníku (čl. I, § 2 vládního nařízení 
ze dne 10. června 1933, č. 96 Sb. z. a n., 
o úpravě celního sazebníku) vyhlašuji vzhle­
dem k podmínkám daným ustanoveními této 
poznámky v dohodě s ministry zemědělství a


